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IV.

A g x' <-■ r m e k - e z r v il e s.

.Másnap reggel a felkelő téli nap. mint rezgő rubin 
vbegett a láthatáron és sugarai egy szép terem kék-, 
.old- és vörösre festett ablakain n-rtek at. hol a a1- 
lancsi és nővére, a kedves X'ilmácska feküdtek, nnnd- 
•.rvik egy külön tiszta, de egyszerű ágyban s édesesn 
s szelíden álmodtak elköltöz.ütt szüléikről. A halaiig 
áték megragadó szép csengése, mely a lélekemelő 
.Téged Isten dicsérünk“ ének dallamát hangoztatta 
zét a tiszta s tide légben, keltette tel a gyermekeket 
lkunkból. mely még soksem esett az atyátlan s anyát- 
an árváknak oly jóízűen, mint ép ez éjjel.. Csakhamar 
nindketten a tölgydeszkázatu padlatou téideltek é> < 
,’égezték szokott reggeli imájukat, melxbeu egy ..Mi 
ityánkkal" elhunyt^züleikrölis megemlékeztek; ekkor 
nár egy kis fin állt mögöttük , ki két csinos porczellun 
készében édes tejet s ezen kívül fehér kenyeret hozott 
számukra reggeliül, de egyszersmind tudtokra adta. 
aogy mihelyt a szép táborizene harsogását meghalljak, 
•iessenek azonnal az ajtón ki az udvar terére.

S csakugyan kevés vártáivá egy kis ágyú dördíi- 
lése hallatszott s harczi induló, vidám hangja harsam 
meg először a távolból, - azután mindig közelebb es

közelebb. _ . , ..
Jancsi és Vilma rögtön kirohantak az ajtón, Cg} 

invry udvart láttak szemük előtt elterülni, melyet négy 
sor''magas nyárfa metszett végig, melyek most ezust- 
féuyti lepellel voltak borítva, Üzen fasorok ellenkező 
végén faemel vény volt készítve, melyen fekete cs sarga 
szőnx'e" ek voltak kiterítve, s melyeket minden .oldalról 
kisebb-nagyobb hasonszinü zászlók ékítettek. Ut sarga 
szinti kelmével beterített lépcső vezetett azalivany ülé­
seihez- a nvárfák inindegvikén hasonló színű zászlók

leietek, belebb a háttérben sáliéiként kisebb tmdhnl- 
muzok emelkedtek.

Most ismét lőttek; csapa örömrivalgás hangzott 
szét mindenfelé; ezt trombitaharsogás és dobpergés 
követte.

Jancsi és Vilma csodálva szemlélték, a mi jelenleg 
köröttük végbement.

Most különféle hangszerekből alkotott, megra­
gadó szép s üszhangzó induló harsam meg a tiszta légen 
át az udvar tágas terén; egy kis zenészekből, hatvan­
két gyermekből álló csapat, mely világos kék egyen­
ruhát" viselt vörös hajtókával és fehér szegélyzettel. 
lépdegélt a zene ütenyei szerint előre; élükön egy ma­
gasranőtt íiu lépdelt megarnnyozott páluzával. melynek 
felső végéhez ezüstgomb volt erősítve; ez n csapat 
zenefőnöke volt. — Ugyanezen csapat élén jött három 
gyermek kis sip-ládákknl. ezután 21 kis hegedűs, két 
gordunos. két bőgős, <1 dobos, b fuvolás. - fönsipos. 4 
kláriné-tos. 2 fagótos, 4 vadaszkürtös, 4 trombitás, két 
«.-yennek kézidobbal, kettő közönséges dobbal, keltő 
réztányérral, s végével két kis fiú csinos hadi dobocs- 
kávul. *)

lázén kis zenebanda mögött, mely a ko/.ep nyária- 
sor végén félkört képezett, egy. nyolezvan nagy.'tib 
fiúból állói gránátos csapat marsolt kevélven s mereven 
előre egy kapitánvnyal élén. A derék iíjonezok keve- 
]yen x'iselék a medvebőrből készült hegyes sipkát lejei­
ken s egész magavisvietök oly igazi katonás volt, mint­
ha már rég szagolták volna a csatatér lőpor-füstjét.

Utáltok mindjárt két csapat gyalog-katona lepd- It

■ Történeti források után
1:



mereven és tészes-n. kék kabátban, vörös gallérral és haj­
tókával s fehér zsinórral. Kzck is mint a gránátosok..a 
császári kettős sast viselek háromszögletű kalapjukon, 
bal karjokon egv kis puskát, oldalukon rövid kardot, 
hátukon pedig töltéstartót lőszerekkel. A második csa­
patnak sárga hajtókája volt. — Ezek az udvar terének 
közepén ..lábhoz" bocsáták le puskájukat. Ismét meg­
pendíti t a kis tábori zene kellemes hangja a légen át s 
, o v kis egyenruhás tüzérekből ál léi csapat vonult ebire 
tizenhat csinos kis ácrvuval. kik is azonnal ugyanannyi 
védáiiást foglaltak el egv czölöpökkel ellátott árok előtt 
az udvar hátterében. Ez-u kis katonák pedig mindnyá­
jan szűk. magvar nadrág-it és zsmoros csizmát viseltek.

Az udvar baloldalán, hol ezt alacsony zöld fará- 
csozat választotta el egv kis tenvűerdötöl. most egy 
bar eeé.-z tizennégy éves leánykákból álló csapat jelent 
meg; ezek fehér him/- tt főkötőt, kék ruhát és rövid 
felső öltönyt sárga gallérral, feliér vitézövet s nyakken­
dőt viseltek: - z- k közöl némely k eziisfcsipkékkel éki-
t tt tej kötőkkel iliszelegtek.

l'gv látszott, hogy ezen lánykák a néző tömeget 
lógják képezni azon hadigvakorlatokuál. melyeket a 
kis katonák most megkezdt-mlők voltak.

> csakngvau most indult ' lőre -• \ i■ lor ifjú hadá­
szok nt-dsó csapata, ismét egv derék gránátossereg, 
hegyes m -ive!' r sipkákban, s mögöttük lépdelt végül 
az cg -z gx ernieks-.-reg luviparancsnoka -a gyermek- 
ezredes.“

Jancsi és X ilma azonnal ráismertek. Ez. volt ama 
zarándokköpenybe öltözött, barátságos férfin, ki a túli­
ul mezőségen mindkettőjöket szánjára fölvette, elvitte 
Koseiiauban s aztán Mönchsauban a -kékudvarnál“ 
megvált tőle.

Most azonban csak a jezsuitáik közönséges rend- 
öltönyt t viselte, széles karimája kalappal fején s jobb­
jában villogó kardot forgatott, melvnek hüvelye oldalán 
rendöltönye övénél volt megerősítve. - Hatalmasan 
hangzott el hangja átérés udvaron álló kis tábor felett.

— Megállj 1 — dörgötf erőteljesen — s az egész 
gyermekcsapat szilárdul s mereven megállóit.

A gyermekezredes fényes kardj i ismét megvillant 
a légben : -Csapat indulj !" vezénvle ő -Zászló előre !“ 
s egy élénk, izmos gyerkőcz a kis gránátosok első csa­
patából szép ezüsttel hímzett zászlót, melyen sárga 
mezon kettős sas volt látható, vitt ki az udvar közepére: 
a zászló mellett a tüzércsapat két gyermektisztje, kiket 
sárgaselyem vitézöv ékített, foglalt jobbról s balról ál­
lást. -Agyukkal előre!" para csői í a gyermekezredes 
s két kis ágyú robogott a zászló mellé.

1 cdtsi-tek I parancs dá az áldozári öltönynyel 
bíró hadparancsnok s azonnal hat gyermek-tüzér látott 
hozzá, hogy a gránátos csapat mellett a kis ágyukat 
golyóval s lőporral töltse meg. Most már az egész ko­
moly színezetet öltött.

— Sorakozzál! vezénylé a gyermekezredes. Aztán 
az összes kis harezfiakat két hadtömörre ősz tű meg, 
csatarendet képeztetett velők s mindegyikük mellé két 
ágyút rendelt: erre a kis zászlótartót oldala mellé hivá 
s ezzel a hadművelet megkezdetett, mert az említett 
leány.seregen kívül sok más néző js jelent már meg. 
kik között ott volt a kis Jancsi és Vilma is kíváncsian

; szemlélve egy fa alatt a kedves és szép mulatságot, 
ekközben a háttérben a magas deszkaemelvényen tisz­
tán ki ve vek az általuk azelőtt való este megajándéko­
zott koldusnőt, ki azonban most egy nagy fekete női 
köpenybe volt burkolva szintén sötét köpenykébe bur- 

; költ fiacskájával a szakács s az aranypaszomáuyos 
j urasági kocsis között; a koldusnő' mellett pedig egy 

termetes lovag állott vassisakkal s kócsagforgóval, egy 
csinos fiatal alpesi nő zöld steier kalapban és körüs- 

1 körül mindenféle litka alakok, bizonyára a ház s a 
környék lakói: egy izmos kovács bőrköténynvei kezé­
ben s egy korcsmáros kék sipkával, kék mellénynyel 

j s világoskék rövid nadrágban; aztán különfélekép öltö­
zött nők s leányok, nagyobbrészint magas fejekkel, 

j részint városiasait kávás szoknyában, részint falusiasat! 
kék kabátba, fekete ujjasba s tarka harisnyába öltöz­
ködve. Ezenkívül még nagy szánni férfiakból s nőkből 
álló tömeg csoportosult össze a hars- és nyárfasorok 
alatt, hogy a kis gyermekezred harezjátékát meg- 

I szemlélje.
Most az udvar egyrészről élénk trombitaliarsogás 

zendiilt meg. az összes csapatok dobjai peregtek, a kis 
tüzérek ágyúik mellé álltak, az ifjú kapitányok a grá­
nátosok és gyalogok sorai előtt, kik fegyvereiket a 
vezényszó szerint vállaikon tárták, kivonták kardjaikat.

! a gyermek-ezredes a liadhomlokzat mögött hatalmasan 
dörögte a -szűrönvt szegezz 1 — indulj! — indulj!!“

1 vezényszavakat s a legnagyobb rendben s pontosság­
gal hullámzottak a kis hadfiak tömegei f-n-vmásközt s 
egymás ellenében. Itt a medvebőrsipkás gránátosuk 
nyomultak előre, amott a kis gyalogosok zöld fenyü- 
lombbal hadi jelvényül, háromszegletü kalapjaikon, 
baloldalt a kis tüzérek ágyúikkal, jobboldalt a második 
gyalogcsapat sárga hajtókájával egymás ellenébe. 
„Éljen az ausztriai ház!" e zajos harczkiáltás harso­

gott a bátor hadfiak torkából, s most a víg tábori zene 
! hangjai, a trombiták harsogása s dobok pergése mellett, 

melyeket húsz kis <loboSi vert az udvar különböző 
irányban, megkezdődött a tarka kinézésű összecsapás, 
támadás s hátrálás, ismételt támadás és el len nyomulás.

! mint ez egy jól vezényelt térütközetnél történni szo­
kott: a vitéz gyalogok s gránátosok vakon töltött pus 

; kainak lövései csakúgy csattogtak s pattogtak a leve- 
I göben: csakhamar vastag lőpor íelleg-boritotta el a 
1 bátor közdőket. az ütközet zöméből azonban magasan 

kilengett a sárga zászló a t- k- te kettős sassal, melyet 
I a derék zászlótartó egy körülbelül tizennégyéves erő­

teljes ifjú. gránátos egyenruhában, kezében fényes 
kardot. mely természetesen . mint minden egyéb . ezen 
harezjátékra használt fegyvereik, tompa s életlen volt, 
villogtatva védett kitűnő bátorsággal s kitartással, míg 
fedezete, a fiatal gránátosok a mindinkább merészeb­
ben előtörő sárgahajtókás muskétások előtt imitt-a-mott 
már hátrálni kezdtek, s az utóbbiak mindinkább erös- 
bülő győzedelmes előtörtetése miatt nem voltak képe­
sek heíytállani. S csakugyan! most a sárgák közöl 

j három vitéz muskétás rohant, fénylő kardját villog­
tatva a bátor zászlótartóra, hogy a harezjáték jutalmát, 
a magasan fellobogó zászlót kiragadja kezeiből. Min­
den nézőnek szeme, kik között most észrevehető mozgás 
keletkezett, a végső erejéből küzdő zászlótartóra, ki



<rnlnátos sipkáját is elveszte. volt irányozva, s 
megható volt szemlélni, mint nem engedte többé ama 
k:s~riu sem. kit a koldusul) a deszkaemelvényen ölében 
tartott hogy anyja még továbbra is visszatartsa, hanem 
kézzel-lábbal dolgozott. hogy szabadulhasson, mialatt 
h'lic sirva. félig örőmrivalgva kiáltozá : hogy ő a szo- 
roneatott zászlótartóhoz akar sietni, hogy annak zász­
lóját megmentse 1 ,

[le ez. már most más, égiszén hívatlan kiiziltarsat 
nyert. A tullnmezei kis Jancsi, ki eddig lángoló sze­
mekkel nézdelte a kitűnő harez menetét s mint alfélé 
i<razi katona-ivadék, minden megújuló pillanatban 
mmvobb s végül ellenállhatlan vágyat érzett magában. 
h,:,v a tüzes barvzfiak dicső hare/.ába vegyüljön, most. 
az.en elhatározó pillanatban, midőn a kifáradt zászló­
tartó kezeiből a pompás zászló végül kihullott s a 
sírrni csapat három muskétása utána rohant anélkül, 
hoev valakit kérdezett is volna, a liarcz zömébe rontott, 
lttU ott is. jolibról-balról, amúgy magyaros iitlegckct 
osztogatott vastag öklével, nagybátran kiragadta a 
sárga muskétások egyikétől a tompa kardot s a k-'.vet- 
kezr; pillanatban a bágyadtan ellianyatló zászlótartó 
előtt állott. Kgyik kezével a meglehetős nehéz zászlót 
ragadva meg. a másikkal utat n\ ított magának <i 
hívatlan megjelenése fölött vszrevehetőleg zavarba jött 
muskétások sorain, még egynéhány ütleg jobbra balra 
, most .Jancsi, a merész győző, a gyorsan hatalmába 
kerített zászlót a dcszkatmelvény előtt álló s a lelke­
sült iljut azonnal fölismerő gyermekezredes lábaihoz

tévé le, ki öt ily barátságos üdvkiáltással zéirta kar­
jaiba :

„Bravo 1 te derék ifjú, t<- igazi katona-ivadék vagy!“
A szép harezjáték végre járt. A gyt rmi-kezrcilcs 

hatalmas „lábhoz !u-t dörgölt a kimerült sorok közé; 
a kis hadfiak ezután csakhamar gulaszeriih-g összeál­
lított puskáik mellett állottak s guggoltak, ugv szintén 
a kis tüzérek is rendszeres sorokba összetett agyúik 
előtt.

A nézők a drszkneim 1 v n\ nil h szállottak s ös 
s/.egv iilekezt'-k a gvőző, a bátor tullnmezei Jancsi kö­
rött, kit a gvermckuzrcdvs barátságosan közeliéi logott 
s e szavakkal mutatott be a köríilálloknak : „Ezredéin 
egyik uj ujoncza! külseje ug v an vsak gyermeket árul 
el, de ő egy férfiúnak bátorságával s egy angyalnak 
bitével liir

Ezután ismét karjaiba zárta az ifjú győzőt s ba 
rátságosan mosolygott a félénk Vilmára, ki most szin­
tén bátyjához jött le s monda erőteljes hangon: .. Welt­
mann Jancsi, mától fogva ezredéin zászlósa vagy, mert 
te magad vívtad ki magadnak hadtestem zászlójának 
disz jelét. Mintán jámbor lelkedet már a tnllnmezoi 
erdőben tanultam ismerni, legyetek te es nővéred az 
én iryermekeim s én ezentúl elül járóim bi leegyeztével 
szüleid helyét kívánom pótolni.

Olló ! hangzott ekkor közbe egy erős s mely 
hang, „csakhogy itt még másnak i- van közli' szólása : 
ezek a gyermekek az. én tulajdonom 1"

Folytatása : v. • 1. • . •

A z é II

Hogyha i" a reggel s meszsze száll az alom .
Nem ringatja lelkem . nem ül szvm]ullaiiion ;
A legtisztább ima, a legédesb érzet,
A inelv c kebelben legelőször ébred 
S iiditölcg hat rá, mint reggeli harmat.
— Epedö fohászként Így hagyja el ajkam :
„Oh adj Uram néki örök nyugodalma!

IN terhes nap után, hogyha jö az est ve,
Meghajlik a térdem, leborulok esdve 
< a leghöbb ima mint virágról a pára 
Fölemelkedik a magas ég boltjára .
S Isten előtt tőrré hálaszókat hallat .
- Ezt is azzal kezdem . ezt is azzal végzem 

..Oh adj Uram neki örök nyugodalmat:

Hogyha kínok alatt roskadoz a lelkem:
S a ki enyhítene, senkire se leltein.
Csak egyedül hordom édes-bús fajdalmain, 
Megcnyhítve olykor egy őszinte dalban.
Mi az ajknak , szívnek enyhületet adhat -
— Az c liö kívánat, folytonos imádság: ^
„Öli adj Uram néki örök nyugodalmat !'

1 m a in.
S ha Csátijaival j<i száz-sziiiii kísértet 
Mit fölcsatolhatok . mint szent dráza vértet:
Mi a súlyos harezban bátorít, v,-delim z ,
Min visszaszállhatok édes Istenemhez.,
S reszkető ajkam , mint győzelmi dalt dalhat .
- Az e szent gondolat, nyugtot adó óhaj :

„Oh adj Uram néki ör- k nyugodalmat'"

Hogyha keblem egm egy-egy hzi p nap támad. 
Eiliomályositni, ba siet a bánat:
És sziinetnélktili liarvzmezö a keblem 
E létélö terhet oly könnyű emelnem .
S tűröm, bár a végzet meg annyi kint adba'

Ha elrebegheteni örökös iohász.om : 
r(di adi Lram néki "rök nyugodalmat

Ha öröm, ha bánat - cuyb- vs szenvedesse!,
Ha mosolygó nappal. zivataros éjjel :
S míg az ‘des álmát hasztalanul várnám.
Egy-egy forró könytöl nedvesedik párnám ,
M ig a"találkozás végkép vigasztalhat,
Ez lesz. mindig ez lesz az én imádságom 

Oh adj Uram néki örök nyugodalmat
li Farkas
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Működésűnk inkább a buzdítás . mint a sopánkodás vagy 
korholás terén mozogjon, mert a vakot is nem ngy óvjuk meg 
a botfástul. ha döbbeni hullása- s eleséséért dorgáljuk, hanem 
|,a üt maiii.aii vezetjük. Általában a jónak és szépnek. szóval a 
vallásvrkülesi érzület fülélesztésének vonzó ereje a helyesen 
alkalmazott példák élénk rajzolásában rejlik; - a mi a szeot- 
nek a ióltalált rajz : az a léleknek a jól s élénken alkalmazntt
l„._Ott kell peiiL igyekeznünk egész befolyásunkat tel
használni, h- 1 a szív s a lélek ni- a hajlékony, s az alakúk beh> 
gadására még lágy s engedékeny; az evangéliomi máz' is a 
p -rlék -tív jó tiildben Iv/nt: százszoros gry Um■ "•h-siit . inig az út­
félre s kősziklára .-sett mag elveszett. Az ártatlan gyermekse- 
íe-'-t \ála-zsztik tehát valláserkölvsi törekvésünk nemes eszkü- 

terjesztőiül a büles Alkutó s ápoló anyatermészet azon 
bámulat"- figyelmeztetésénél fogva, melylyel a szorgos méhek- 
bt-z ittasittattmk. szemlélvén azokat. miként szállongnak virág- 
ról-virágra. - a pomdák felfogása s elhordása által a virág 
kehelvben a gvümölesözésre nagy befolyással vannak, s azt elö- 
svL'itik. \ mit itt az öntudatlan ösztön a természet nagy gazda- 
szatáí-aii szakadatlanul végb.-visz : szolgáljon öntudatos üsztiiuiil 

iserkőlesi irodalmunk terjesztésénél olyképen . hogy gyér 
ni,-ke nk. n nt a fürge méhek jó és lia-zív- könyveket kapvan. 
az ,k tartalmát általunk lelkesitöleg értelmezni hallván : a esa- 
j: 1 : 1 . x:„ vk - teneszsz.ek. s onnét a koreszmék ferde
csábtanait. a „Népzászló“ hamis színezetét kiszorítván százszo 
r- - eüinöl'-söt termeljenek.

I ,ix .;- ,-szme. de nagy feladat, kivált ha meggondoljuk, 
ho"v alkotandó - népirodalmunk főkelléke nem az leszcn egye- 

a nagy közönséghez leereszkedve terjedjen, hanem 
a tön.r„- t i- la—ankint a műveltség azon fokára emelje. 

II,elv,-n mar a neme-, jó é- szép iránt is bir fogékonysággal‘ö 
ha meggondoljak, hogy híveink legalsó rétegeiben még mindig
- _ _ ■■ halit, h-tekkel. babonás hiedelemmel s ingadozómeg-
gvőz.'-déss-l találkozunk : ha meggondoljuk, hogy saját zilált
körülményeink - híveinknek irántunk itt-ott mutatkozó bizal­
matlansága nem esek,jy akadályt gördítenek elénk.

Az -iihan a biz!-- siker megnyeréséhez az. egyedüli lelke
- Its _ mi - legei -. hanem elengeáhetlenül szükséges,
hogv az előttünk álló gat -kát eltávolítani iparkodjunk, hogy az 
annyira szükséges bizodalmát .- tekintélyt — mit már tünebb 
i- siirgöltünk —. mielőbb visszaszerezzük, mert csakis ezek 
hianva mellett. .-',t az ellenszenvre támaszkodva sziilemlenvk az 
Áld,-r Imrék. Hibának, kik hivökn- találnak, hogy a „sötétség 
terjeszt,-i vagyunk"". - oly kinesszoin ások. hogy a „koporsó 
fölött azt a pár csepp szentelt vizet pénzért fecskendezzük szét, 
s általában pénzért imádkozunk.' A dologban nem az a meg­
döbbentő. miszerint találkoznak emberek, kik magokat ily 
alaptalan s ép azért embertelen vádaskodásra lealacsonyítják, -) 
hanem az. hogy ily rágalmaknak tömeges hívői vágynak!

l.ehetlen fájdalmas megjegyzés nélkül hagynunk a kath. 
néptanítóknak több nyilvános lapban, sokszor méltatlanul hozott 
azon törekvését, melylyel az „ostyasütés,“ „sekrestyéskedés“ sőt a 
kántor-teendők elb-n is kikelnek, s bizonyos „ura-kodás," „bele- 
avatkozás" terhére! panaszkodnak; világos jelül: hogy az egyházi 
alárendeltséget nem szeretik. Ezt annál biztosabban kimondhatjuk, 
mert az üldözőbe vett katb. pap-ág — illetőleg -aját princzipáli- 
saik — mellett ritkán emelnek hangot! Pedig ha iskolánkban 
mulasztá- történt a felelőség fö-ulya >,ket illeti.

- „Nincs valami vérlázitóbb“ — mondja A. 1 — de nem

i szil a 11 go k.
?e.)

Ezen szomorú helyzetünkből önkényt foly, miszerint tel 
jesen a védelmi térre szarhattunk. Az ellenünk rendszeresen 
megkezdett izgatás nem mai esemény: nem ismertük fel t. i. a 
nemzetellenes kormány közegeinek vas következetességgel űzött 
azon politikáját, melylyel a lclkészkedö papságnak, mint kü­
lönben is nemzeti érzelműm k. tekintélye s befolyása ellen tört. 
Az üsd a pásztort.“ volt jelmondata, hogy az elterelt juhokat 
könnvi-bben hatalmába ejthesse, s a pátensek örve alatt zsa­
rolhassa. A nép lassaukint a vallás iránt is közönyös lett. - 
belesodortatva a közel lefolyt évek követválasztási mozgalmai­
ba: a régivel teljesen liomlokegyvnes állást foglalt, s ha iildö 
-zoink számát általában véve nem is képezi, de részben vágy- 
semleges, vagy határozottan elleneink táborához hajlik.

Távoli esemény, de sajnos, helyzetünk felvilágosításához 
s egy részben állásunk megértéséhez minden esetre anyagot

vérlázit,fbb-e, hogy ö. ki mint egykori zirczi növendék az „Ál,hír­
nevet melvet vallásos elbeszélései alá irt. mo-t a katli. egyház 
intézményeinek folytonos gyalázá-ára használja? Tudnia kellene, 
miszerint a stolari- jövedelem, a pénzérti imád-ág, nem a lelke-z- 
kedo papság akaratából foly, s hogy minden órán ké-zen van ezen 
jövedelmeitől elállni; csak tessék más utón az existentiiját biztosi 
tani, az. „ó népem-'nél.

Ribári a budai famo«us tanicskozmányban, mint allami tanar, 
járatlanságának kelt,',- jelét a,Iá. azt állitván elő.zör : hogy a ben- 
,-zé-,'k és ezisztercziták .'SOO ezer hold földdel liirnak, má-odszur, 
hogy a sötétség terjeztöi. Egy „elégséges“ gymnasium! tanuló meg­
mondja : liraziliának v. Cbináuak mily nagy a kiterjedése. Ezt 
tudnia kell a tudomány iránti hajlamból, habár tényleges hasznát 
sohasem veszi is. Azt pedig, hogy mily nagy kiterjedé-e van egy 
h0|d fűidnek s ehhez hasonlítva 300 ezer holdnak: az egyugyu pa 
ra-ztember is legalább megközelítőleg képes meghatározni. Ilyent, 
ha tetszik a kérdése- szerzetek birtokain czeret állíthatunk ele, 
a kik R. urnák a szemébe nevetve, azt mondandják, hogy a két 
apátság birtoka a túlzott számnak 1 ., át teszi csak, vagy igen cse­
kéllyel többet. Ezt, magábanv-Ae észrevételre sem méltattuk 
volna, ha szóló rágalomra nem használja fel lehúzását olyképen, 
hogy: Íme e két gazdag szerzetnek ennyi javadalma vagyon, s 
mégis a „setétséget terjesztik." Ez más szóval annyit te>z, hogv 
ezen tetemes birtokból az egyházra s államra nemcsak haszon nem 
háramlik, hanem mindkettőnek kárára vagyon Tessék a száz év­
előit elkobzott egyházi javadalmak állapotát megtudakolni, s csak 
„gvan 300 ez,-r' holdról befolyó évi jövüdelmet a kérdé-es két 
szerzetnek — a roppant adó mellett - a közjóra tett évenkinti 
kiadá-aival összevetni: majd meglátandja a kérdés megoldá-at . 
czélszerii-e az egyházi vagyont az állam kezeb-.se alá boe-atani i

Igaz, U. ur szelleme előtt ennél -okkal csiklandósabb tárgy 
lebegett, t. i. a kolostorok eltörlése,azért mellőzte a tinantiális rész­
letezést; - habár indítványával ,-z.élt ért is: a kárörömre egy haj­
szálnyi okot sem adunk az által, hogy jajkiáltásokban törjünk ki 
a halálos Ítélet fölött, még akkor -em, ha az, egyedül a budai nyars- 
polgároktól függne, tessék csak tolni az események szekerén mi 
készen állunk 1 Az IS4« ikt események sem leptek meg bennünket 
váratlanul: ezen szívósság az. mely önöknek nem tetszik, mert 
szellemi elöbhségét kaján szemmel nézik, azért húzzák a vészharan­
got intézményeink fölött. Ezt tette velünk a Bach-rendszer uralma 
i-, mert részben „rebellerek**, részben túlhajtó „in a g > a r ' 11 
voltunk. Lehetetlen volt fel nem ismernünk a Klemannféle evekben 
egy német-szláv propaganda tervezését, mely a „Maat- d.ymn.i- 
>ien“ jelöltjeiből államlott, akik közé természetesen ji leg-, gut­
gesinnt“-ebi) vidékekből válogattak jól hangzó nevű ifjakat, <*z* k 
feladata leendett a civilisatori fáklyát magasan tartani, fenn n, 
kérkedni, s a tanitórendek institutiójára az iiszköt, kormot szórni. 
K. ur hálásan viszi szerepét — \ alóban felötlő dolog, hugv 
közoktatásügyi minisztérium székhelyén a tanitórendek ellen or'iZ^^ 
gos vádak emeltetnek minden utóbbi hivatalos rendreutasítás nélkül.
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nviiit. Nemi* ok nélkül vettük fel a méltatlan bántalmazásokat 
ismételve „viszliangjaink“ keretébe, mert inig egy részről a 
j;,rin haladás és hasznos koreszmék zászlóvivőinek készséges

A ..Katii. Néplap'" ez idei ..Heti krónikái” elég határozot­
tan bonezolgatják s megróják az országházban történt katli. el­
lenes kifakadásokat, igen helyesen jegyezvén meg. miszerint

_a katlioliknsokat ismét 
cgv protestáns, t mini Ili k 
Pulszky védelmezte— 
mert hath, követeink . kik 
eget földet Ígérve, általunk 
jutottak az országházba. 

mandátumokon alulinak 
tartják a katliolikus ügy 
mellett szót emelni.

De mindezt ne mi ma 
gunk egymásnak mondjuk 
el, mit úgy is tudunk, ha­
nem úgy beszél jünk, hogy 
szavunkat > millió katb. 
hallja meg. és értse meg.

Azért tehát „Katlvdi 
ktis Néplap™ ! ujjú alko­
tandó kedves alakodban 
köszönts be hozzánk! Hozd 
meg a „szent hajdan gyön­
gééit' gyermekded elbe­
szélésekben s Dóré elraga- 

eket né- 
áhítattal ol- 

szemlélend!
Hozz tanulságos tör­

ténelmi adatokat hazánk 
eseményeiből: hoz./, ragyo­
gó példákat az erkölcsi 
világ köréből: éleszd lel 
a szunnyadó valláséi/.ille­
tet: vezesd vissza medrébe 
a féktelen indulatok árjait, 
és vond bizalmas családi 
körbe a hívek tagjait, ad­
ván nekik kedélyes es 
hasznos olvasmányt s gya 
korlati útmutatást a i -ld- 
inivelés. kézműipar és tó- 
kép a „természet könyvé­
ből“. *i hogy gyakorlati s 
öntudatos észlelet által is 
merőtöket bővítsék, s iii-ta- 
dozó, sokszor babonás bie- 
delmökböl valabára kitisz­
tuljanak. Hozz a népneve 
lés. valamint a polgári tör 
vények ezikkelyeibéd gya­
korlati magyarázatot, hogy 
liiveiuk lelkében a „vallási 
s politikai lelkismeret közti 
meghasonlás szírtei elkc- 
rültetvén, a katliolikus ön­
érzet általános fölemelke­
dése lehetővé váljék."

Tisztelt czikkiró ur, mint a természettudományok egyik 
avatottja e czél elérésére bizonyosan szintén segédkezet fog nyúj­
tani, a mire tisztelettel kérem is. S z e r k.

.7 1 r

(Jákob és Ezsau kibékülése.)

,vájtunk, úgy más részről a jogtalanul megtámadóknak 
knek bátran szemükbe akarunk nezm, s a íaga.
^á,r fe^v véré vei visszatorlani. s le^v "zul-

dóra jz«libán, mel 
pitnk vallásos 
vasaiul.
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A pusztáról.
II.

_ Meghalt a U;g. vidul a határ.“

Hz az: jelenti, hegy elérkezett a tavasz, a gólyák és a 
fecskék ismét megjöttek, mert érzik, hogy nálunk is kezd jobb 
világ lenni, de jó lett volna, ha kivételesen ez évben bundát 
hoznak magokkal, mondhatom hasznát vehetnék.

Sajátságos életmódot követnek e szárnyasok, tavaszszal 
megjönnek, es még az ősz beköszönte előtt eltávoznak, mikor 
még meleg van. és elég táplálékot találnak. Ki mondja meg 
nekik, hogy rövid idő múlva :

-Hervad már lLitilnk s díszei hullanak.
Tartott bokrai k -zt sárga levél zörög*?

Ha ezek nincsenek nyáron át nálunk, rémitü módon elsza­
porodnának a kígyók, békák, kaboezák. a kiilönbféle rovarok. I 
ezek képezvén táplálékukat pusztításuk által gátolják a tul 
szapi palást. l e len nincs ra jok szükségünk.

Ham a (ó.ndviselés mily szépen intézett el mindent az 
en er javára, még a szárnyasokat is a beléjük öntött termé­
szeti ö./tönök által az ember hasznára és segítségére rendelte! 
Kzcn természeti ösztönüknél Ingva előre megérzik és tudják az 
évszakok változásait, hogy mikor lesz nálunk tavasz, mikor ! 
találnak mariiknak nálunk elegendő táplálékot.

>okat lehet e vándor madarak életéből tanulni. Vala­
hányszor nyár \ egefelé eltávozni látom, eszembe jut a köz- 
im leias : „Nem mind barát, aki rád mosolvog 1* De igaz is:
111 i- .i"i megy dolga, úgy meglepnek az úgynevezett jó barátok, 
min; tava-zs/al a méhek a virágzó fat.de ha baj ér. nem fismer- 
re k. eita\óznak tőled, mint eltávoznak a zord idő közeledtével 
a vándor szárnyasok vidékünkről. Nem tagadom, találkoznak 
nemes szivii emb. rbaratok. kik telje-itik. mit a szép lelki! költő. 
Tompa Mihály mond :

■ He akit szeretünk mig ajka mosolvog. 
l'.ubánatáhan i- legyünk osztályosok !
\ együk el a csapást, mikép a jó napot,
' egymást ne hagyjuk el. ha minden elhagyott!“

Mindamellett, hogy a keresztény erkölcstan egyik alap 
elve : Mindegyikről jót kell föltenni, mielőtt az. ellenkezőről 
meggyőződtünk volna, mégis nem árt szemelő» tartani: Higv. 
de mt-rlasd kinek? Ha csalódni nem akarsz, légy kissé bizal­
matlan mások iránt, vs ne higy el mindent, legyen az jó vagv 
r<sz.- :i/ 1 Isii szóra, idővel majd kibújik a szeg a zsákból, majd 
megválik mi lesz a mustból : eczet-e vagy zamatos bor?

Az" mondja egyik népdalunk:

„Kosi. őszkor jár a fecske messzire,
1 sak tavaszkor tér meg ismét fészkére.
Kár mes-ze jár hegyen-völgyön és -ikon.
Hej de mégi' azt csevegi: jobb otthon!“

1 -an. mindenütt jo, de legjobb otthon, nincs is mássa 
az apai húznak. Ind a megszokott házirend, törvény erejére 
emelkedve korlátok közt tartá a családbelieket, és a tin vétek­
nek tartotta tőle eltérni. Mai nap. úgy látszik azon ősrégi házi - 
remi fölbomlott, a reggeli es estéli házi ájtatosság, a szombati 
A"Z‘ s olvasovegzése, az ünnep és vasárnapi jámbor olvasgatás, 
vs több ebhez hasonló házi szokások, megszűntek. Ile meg is 
latszik v hiány nyoma a társadalomban.

A vándor madaraknak két bazájok van, és ók megtalál­
jak. még vezetőre sincs szükségük. Nekünk is két hazánk van.

mi is utazunk, vándorlunk egyik Lazából a másikba: nincs itt 
maradandó városunk. De elérjük-e ? Ha a vezető, az édes Me- 
váltó, és az általa alapított egyház útmutatása után indulunk 
elérjük a másik hazát is. különben ezélt tévesztünk és oly 
helyre érkezünk, ahová érkezni nem szándékoztunk

Mennyire iparkodnak földi hazánkat boldoggá, virágzóvá 
tenni, de nem igen akarja a sok fáradozást -iker koronázni , s 
hozzá a másik hazát is veszélyeztetik.

Sajnálatos jelensége korunknak, látni, mint törekednek 
a kereszténység éltető szellemét az oktatásból, törvényekből, 
s erkölcstanból kiküszöbölni, és mindezt csupa boldogság iránti 
vágyból! Keserű tévedés. Montesquieu a .törvények szelleméről- 
irt hires munkájában mondja : „Csodálatos dolog, a keresztény 
bit. mely csupán a jövendő élet boldogságára látszik irányozva 
lenni, a földi .'let boldogságának is alaptényezője.“ Jó Volna 
ezt megszívlelni a törvényhozóknak, hírlapíróknak, akkor talán 
nem sértegetnék az egyházat. Jól mondotta rótok aki mondotta: 
szabadelvűek akarnak lenni, vs nem tudnak igazságosak lenni 
A jelenleg uralkodó társadalmi bajukat csakis az egyház közre­
működésével, befolyásával lehet megszüntetni, az állam a tör­
vényhozás egymaga nem képes, é- mégis mily ellenségeskedés 
az egyházzal.

Jól van. zárjátok ki. de jön idő, midőn kísérletetek hajó­
törése után, segítségül hívjatok, és a mennyire iparkodtok most 
külön Válni, annyira óhajtani fogjátok az egyesülést, mert: „Az 
evangélium, iskolája a szabadságnak, következetes ellenzéke 
a fejedelmek zsarnokságának ép úgy, mint a népek féktelen 
ségének, való és leghelyesebb megoldása a legfontosabb társa­
dalmi problémának: megelégedetté tenni a szegényt és bizto­
sítani nyugalmát a gazdagoknak." (Cantu Caesar). Íme a ti 
törekvésteket az egyház alapításától fogva folyton valósítja, 
vsak ne akadályozzátok útjában.

De már messzire is tértem a madaraktól, pedig még van 
más mondanivalóm is. Tehát hasonlólag a madarakhoz mi is 
vándorlunk egyik hazából a másikba. Minden ember élete vagy 
mennyországba menetel vagy pokolba menetel, mi attól füge: 
mily irányban indulunk. Vezérünk a kereszt útját mutatja. 
Kövessük!

.Kietem folyóján búszél lengedez,
Kietem folyóján tőrt sajkám evez:
Hajt a utazókig vérző szivem ül,
> messze ismeretlen part felé röpül.

Egy csillag vezérel a bit csillaga!“

A vándormadarak, de a többiek is', fészkeiket kezdettől 
fogva egyformán készítik; nincs náluk változás, ujiiás, haladás 
az építésben. Önmagában véve némely madár fészke oly remek­
mű, hogy az ember nem képes utánozni, de az ember saját mii 
vem folyton változtat, javít. ujit. szóval halad. Bizonyos értelmi­
séget nem lehet eltagadni a szárnyasoktól sem, de eszük nincs, 
mig az ember esze által uralkodik és hálójába keríti a legva­
dabb, legfélénkebb szárnyasokat is. Csak az sajnos, hogy néme­
lyek, Istennek ez ajándékát, az észt roszra használják önmaguk 
és mások romlására.

De eleg legyen ennyi; úgyis ..megenyhült a lég, vidul a 
hatar“, menjünk ki a szabadba munkálni. — Isten velünk!



Heti krónika.
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__SS—) Gróf Batthányi Lajos Ünnepélyes temetése vég-
l,wesen Így van megállítva: A koporsó vitelére egy alpakkával 
gazdagon ékített halotti kocsi fog szolgálni. A bakot gazdag 
ezüst hinizet fogja fedni kétfelé! a líatthyáni-esalád eztist-him- 
zett ezimerével. A fogat hat szép, egészen újon szerzett ménből 
le>z ősszeállitva. a kocsisok és az elűl.ivag magyar gyász.-egyen- 
rubában. Mindenik lovas egy magyar diszruhás cseléd vezeti 
a féknél fogva. A kocsi n legfényesebben lesz kiállítva, s csak 
jiiniusra lehet készen. Ezenkívül még gyászfogat.

A koporsó felállításához egy különféle gyász jelvényekkel 
díszített gvászravatal sz.olgáland. rajta a gazdagon aranyozott,
, fehéren márványozott érczkoporsó, görög styl ben készítve. A 
világításhoz 18 darab 1 öles viaszgyertya, a falakra 18 darab 
alpakkába foglalt czimer 8' . ölre a talajtól.

A nmzeum lépcsözete fekete posztóval lesz borítva. A s 
lj;,gv oszlop fekete fátyollal csigaalakulag bevonva . az. oszlo­
puk felett álló muzsacsoportozat középső alakjának kezéből 
gvásztátyol fog lengeni. Az oszlopok mögötti fi fülke feketén 
befedve: az. utolsó fülkék pedig országos, városi és gróti ezime- 
rckkel díszítve. A bejárás a kerek terembe, hová a hulla beté­
tetni toe', valamint a falak és a plafond is fekete orleánual s 
néhol fehérrel borítva. A koporsó zölden hronzirozott részből 
lesz. A temetőnél a sz. fereuezrendi atyák fogadják a halottat, 
s a következő napon, t. i. június l()-kén a belvárosi plébánián 
lesz ünnepélyes gyászmise.

— Alatt y á a b éi 1 főt. Justus József plébános ur máj. 
1-ról ezen. az ottani nép épületes vallásosságáról tanuskodéi leve­
let küldte be hozzánk: .Engedje meg, hogy becses lapjában sza­
vakat kölcsönözzek azon öröniünnepnek, melyet Alattyán köz­

sége mainapon tartott. — Ma szenteltetett föl ugyanis azon 
disz.es vaskereszt, melyet községünk föutezáján helybeli lakos 
Z r u b k a Imre és hitvese T ó t h Juliánná Isten dicsőségére 700 
forinton állíttattak. A szentelést az érdemekben gazdag főt. 
1’ á jer Antal apát ur volt szives elvállalni. - - Ezen ünnepély 
alkalmával e kereszt alá óhajtottam volna én állítani ama nép- 
boldogítókat . hogy lássák és olvassák a romlatlan nép arczand 
a nieggvö/.ödéshöl eredeti vallásosság tiszta kinyomatat, mely 
egyetlen vigaszuk a földi let ezernemü szenvedéseiben : ezen ke 
reszt alá óhajtottam volna ama népboldogitókat, hogy lássák és 
meggyűzöd jenek, mit tesznek akkor, midőn avatatlan kezeikkel 
vakmerőén markolnak be a jámbor nép szivébe, hogy gyökeres­
tül kitépjék abból a vallásos meggyőződést, s Isten helyett a
földiek indulását plántálják be abba.---- Vigyázzanak ama
népboldogitók, hogy mint már vány lapról a rálöv ott golyo - úgy 
a vallásosság által fölvértezett magyar nép melléről az ö fejökre 
vis-za ne zúduljon ama veszedelem, melyet ók ez által Jézus 
egyházának okozni akarnak. —- — Nem mellőzhetem hallgatás­
sal még azt. hogy egyházközségem a mai naphoz hasonló ünne­
pélyekben mennyire gazdag. Egy éve múlt, s híveim buzgosága 
308 forinton 14 statioképpel díszítette fül templomom falait. A 
múlt őszszel - egy jó teremtés— üzv. Tóth Istvánne szül. 
Kiss Erzsébet 38*• írton a főoltárt ajándékozta meg Hutrichter 
pesti művésztől uj oltárképpel. - De templomomnak a legna­
gyobb öröm a jövő őszre van füntartva, midőn Bakos Ka 
roly czeglédi művésztől 143" forintos 18-' áltuzatu uj orgonánk 
megszólal, mely tetemes költség hat év alatt nagyobbrészt a jó 
hívek ájtatos adakozásából jött és jön össze. - Az IsUn al a 
sánuk lehetetlen elmaradni az ily néptől 1 *

Ausztriában a katholikusok mindenfelé nagy tevéken' ~e- 
get fejtenek ki, s a liberalismus álapostolai már nem tudják 
palástolni aggodalmaikat, hogy a jövő választáskor oly képvi­
selők fognak választatni. kiknek katholiuus érzelme s józan 
politikai gondolkozása egész ellenkezője lesz azon szellemnek, 
melyet eddig a reicbsratbban tapasztalni alkalmunk volt. —- A 
katb. politikai párt vándorgyűléseket tart s fölvilágosítja a né­
pet a reichsrath eddigi működéséről. Ezen mozgalom például 
szolgálhatna nekünk is. kik még mindig zsebrerakott kezekkel 
nézzük, hogy kovácsolják a fegyvereket ellenünk, liogyj.uraink­
ból kiforgassanak.

Francziaország. A franczia császár élete ellen legköze­
lebb összeesküdtek. Akkor akarták életét venni, midőn a Ki­
futtatást vala megtekintendő. Ezen eseményt a franczia lapok 
Így adják elő.

A rendőrség, mely, hírét vette, hogy a Parisba hozott 
bombák száma meghaladja a százat, melyek közöl azonban csak 
vagy 30-at volt képes felfedezni, a szokottnál nagyobb éber- 

! seggel vigyázott.
Ilii- terjedt ugyanis, hogy a császár, a császári hggel 

egyetemben, meg fogja látogatni a máj. 1 -i futtatásokat: min­
denki meg volt tehát győződve, hogy a császár el fog jönni.

A rendőrség kétségkívül számított v hírekre, bogy tűnt"- 
! elfogatásait végrehajtsa s ez okból a bejáratoknál minden 

előkészületek megtétettek. A csapda fel lett állítva, s az eger 
nem késett eljönni.

Két óra tájban egy úri egyén lépett ki egy bérkocsiból, 
a nagy bejárat felé tartott, majd a folyosóra lépett.

Alig tett itt tiz lépést, midőn egy csapat rendörbiztos 
rávetette magát, leterhelte a földre, rögtön megkötöző, s betörné 
a száját, daczára dühös ellenállásának, s egy kiinnállú bérko­
csiba vivé.

Mindez oly sietséggel történt, hogy alig busz ember vette 
észre a történteket.

Csakhamar hire futott, hogy a rendőrség fontos elfogatási 
eszközlütt; hogy az elfogott egyén a forradalmi bizottmány 
iigvnöke; hogy több eompromittáló irat, gyilok és revolver 
találtatott nála; hogy feladata volt a császárt a futtatások 
alkalmával m e g ö 1 n i-

Este az cl fogottnál házmotozás tartatott, mely alkalommal 
: több revolver, bomba, s nagymennyiségű pikrinkali találtatott.

Az elfogott neve Bcattry. Ugyanez este elfogatattak több 
másuk is.

A talált bombák két egyenlő nagyságú félgömböt képez- 
nek, melyeket egy karika foglal egybe, melyhez a két félgömb 
srófolva van. Kívülről 18 nyilas van vágva az öntött rézből 
készült gömbre. E nyílásokon a lég behatolván, az nagyon nö­
veli a bomba ragerejét. E nyílásokban csövek járnak, melyek 
igen mozgékonyak. Belül a bombában 4 üvegcső van. melyek 
egymástól átellenes távolságban állnak. A köztök levő ür sze­
gekkel van megrakva. A bombából kiálló csövek egyike horog 
formán áll. és pedig úgy. bogy a kéz bárom ujját bele lehet 
illeszteni. Innen kell a bombát elröppeni. A legkisebb rászkodás 
vagy iitödés az üvegcsöveket eltöri és a bennük foglalt anyag, 
melyet roppant rob-erövel bírónak ismerték fel a vegyészek, 
szétrobban és környezetében mindent összerombol.
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ÍÍ ö v i «1 hírek.
— a Inka királynét fivére . .I.'zsvf föhervzeg Récshöl_Al- 

ra kime rte, hol a királyné az egész májust fogja tölteni. E 
lí,;,. a, ri vid időre Vota is meg fogja látogatni.

_ .! zgef fohg Karádon Somogy megyében az ottani 
eltekintvén , a főtiszt.' plébános urnák volt vendége. 

_ Ft. S I' ó n -■ r Józsi f son ksári plebánt - urat. ő I elsi ge 
vávzi kam ui knak kinevezni mvltóztatott.

Stojkovies Arzén budai görög keleti püspök, a 
veiryi vrséksi g administratnra titkos tanácsosi méltóságot

nyert. .
Az első hí nvédzászlóaljnak zenekara is van. r.gyen 

ruhája : kék attila. vörös csákó. vörös nadrág és huszár csizma.
— ti fa y e z v Ignáez rszágos képvisi lö meghalt. — Béke 

hamvaira!
_Ft. Bonnaz Sándi r - sai ádi püspök <xeja azon mé­

rvéi segédleik,-zek fizetés.-». kiknek illetéke a 2"" frtnt mm üti 
m<e. saját pénzt á 1 2 írtig ki, gt szitf tte.sezcn kívül 20leg-
. -b ... dívik, ./.ink ;--->. írt évi k egy díj t utalványozott.

" _ . t Ta 1 abé r hitelemzö beszédei ül az 1. kötet
X - 11. kötet V tüzete.

Ft. l>ánk Agáp a szelő körökben ismeretes szcnt- 
odi szerzetes. ki utóbbi időben Romában lakott, mint 

,../:utv r. szvittel halljuk, múlt szombaton ejjel meghalt. Béke 
hamvaira !

— Az -hen Buda ostrománál elesett honvedekért f. 
i éi 21 ■ a budai krisztinaván si templomban ünnepélyes gya-z-
istentisztelet f.< tartatni.

— H .. . !... ■ - érsek ö exoja a magyar akadémia
számára Komában .aj.it költségén a * orvin I mlexeket ma-
S"Itat ja.

— A h. - t fűlsz nti . sí ni k innepélyéi min­
denütt készülitek foivnak. Klotild tvliervzeguo a budai G-.dk 
ég jász szléialj zászlójának keresztanyja. A budai

sZái a kés t s g arany himzetü veres bársony e 
t'dirattai : „Lobogj diadalmasan hazánk diesőségére, Klotild 

ai 1 . zászlóaljnak 1SGP.“ A jász zászló fel- 
.: a*a : „Ur- s líaaial kisvrie d:*—e pályádat. Klotild tolierezegno 
a pi—t á-zsági . lionvvdzaszióaljnak l-l"." Andrássy Gyiila- 

k ; sván nvédzászlóalj számára készíttetett egyet.
Felirata: „X ezc-eii bdu-rsag, köves.-'11 dieso-rg. t»r. Alidra, sy 
(rvrd.me a kolo-vári lionvédzászlóaljnak lsiiV.”

Fi'.'.m- Ven mait lm 2« kan LUilrecges ereztek.

(I az (1 as ág.
I1., zs ■ li v in e g v e b e n a szüliok mind ellagytak any- 

. -a. hogy még középtermést sem várhatni: a gyümölcsfákban
■ nagy. Az őszi ■ ítések sem igen jók. A 

tavasz; elkésett, eziránt nines a gazdáknak nagy reményűk.
Pest me gye pilisi kerületében é- a szomszédos fehér-, 

s ti rgan - kom ám in megyei vidékeken tiszta búza. rozs és rep- 
e/.e V i. hvlyenkint kitünően áll. A s/.üllőkben a nagy hideg a 
. gyek t megsemmisítette. Gyümölcsben kor-ebb kár tapasz­
talható.

Bi h a r megyéi,en a múlt ö-z igen kedvezői volt a növény- 
zári. A f-.lyó tv idején a kalászosok . kivált a repcze !_'■ n gaz- 

Xzi au a nagy hideg miatt a gazdák a tavaszi 
munkával elkéstek Az őszi vetések állása megl betűsen 
mor■ a jé, Vv.zák .< kát szenvedtek. A későd vagv .ovanv lmzak 

1 meg t k A rozs szintén szenvedett, de állapota nem 
ggaszt X .. .-/ . retett repcze jobbára kiveszett; a sorbave

■ • kiál "a a telet és reményt nyújt. Sziliekben nagy a kár. a 
gv um-i.e-tak ko eset szenvedtek.

A v n i; n. o e X o I, v n az őszi esőzések miatt késön vetettek, 
így _ zának nag észt tavaszszal kellett volna kikelni,
lia az mos fagyok nem akadályozzák. A lmzavctvscket a tava

s/.i fagy nagyon elcsigázta, lielyonkint elpusztitot a. A kifagyntt 
búza helyett' árpát vagy takarmány t kellett vetni. A rozs keve 
.ebbel szenvedett. Szölíö nines. \ gyümölcsfák közül a baraczk- 
félé-k ágai mind elfagytak.

Sopron m e g v é b e n az őszi búzának és rozsnak a fagy- 
nem ártott, de a rozsokat, itt-ott a búzákat is már a múlt öszszel 
liernvók és kukaezvk pusztították. Általában szólva a vetések 
sovánvak. A fekete szöllőfajok jól teleltek . de a fehérek, külö­
nösen" a nemesebb fajok harmadrészben elfogytak. Gyümölcs 
kedvező időjárás mellett sok várható. Sopronmegyében kedvező 
időjárás mellett még jó termés lehet.

A hangyák kímélése. Poroszországban elrendel- 
tetett a liangvák kiiuele.e, különösen az erdőkben. Le vau bi 
zonvitva. lioVv a hangya kárt nem okozhat, ellenben a férgek 
tojásainak a "fákról elpusztítása által nagy hasznot hajt. s ha 
nem pusztittatik. számos erdei betegs. get megakadályoz.

Társulati értesít;».
Kimutatás a Szent István Társulat igazgatóságához 

küldött pénzekről : Nagy György győri thcol. tanár 3'Nifrt: 
Mester István esperes . napyigmándi pleb. írt 4-> kr : 1 inter 
Endre keszthelvi gyúrna«, igazgató 2« Irt kr; ( sulii., Alajos 
esperes, mezőtúri pleb. 2'i 1 ti t: Keller József apát. miskolezi 
pléh. pö frt i'.ö kr; Madara«sy Lipót jászói jirem. r. kanonok 
öl frt ."iU kr; L'zeizel \envzel ./t-kesfohervári kápl. 3 tt 1.* kr: 
l'i-ka Fervncz veszprémi szentszéki jegyző .iö frt » kr: Mikló­
si, vieh Alajos esperes, gutái pleb. 14 frt lö kr: Bányász Sándor 
pleb. 24' frt >."> kr: Paclimaim Dániel ivankovoi esperes és 
plébános 25 út 2" kr.

Adakozások., Szent-Lászlő-Társnlat részére, frt kr. 
Az. eszterga mi fő.egyliázmcgyéböl : nagy- 

kosztoláni kerület 2 ft 42 kr. budai tiókegylet t‘.í• tt"
4u kr. budapesti kerület 24 ft. dunaszerdahelyi lö tt 
lévai 5 ft 4 kr. vadkerti 2 ft «« kr. lekéri .i tt .é.1 kr. 
nagyezétényi 24 ft Tő. kr, hédervári 311 ú s 1 kr. 
jánosi 2 ft 10 kr. czifleri pleb. 53 ft 7" kr. összesen 241 

Az egri filegyliázmegyéböl : a polgári alcsp. 
kerületben: Ernőd 2 ft 2G kr, Mály i ft 44 kr. Ónod 
- t't. polgár 2 t't ló. kr. Sajókul 2" tt. Saj,'.szöged 1 
4."i kr. Tisza kürtit 2 t't. Ti-zapalkonya 2 tt «« kr: — 
várkonyi alesp. kér. : Arló 1 ft V-' kr. D niahaza és 
Sajónémeti 1 -1 ú. Tárkony 1 ft '5 kr: — egri al­
esp. kér.: Rakta 72, Bátor 7 ft 20 kr. Egerszalok 4 ft.
Felnémet 1 i't « kr. Fvlsötárkány '< frt 4 ' kr. Kis- 
Tállya 72 kr. Xovaj 1 frt; — középhevesi alesp. k. :
Aldebrö. Kereesend. Fegyvernek. Kendere«. Török- 
Szeiitiiiikl". 1 — I ft. Kápolna 4 fi kr. "1 iszaptis- 
pöki 1 ft 44 kr: — felsőpatai alesp. kér.: Apez. Kan­
osai llorth. Pata. Szurdokpüspöki, Tar 1 - -1 frt; — 
közéi,patai alesp. kér.: Alsó-Gyöngyös 2 ft. Sólymos 

ft. Ilyöngyöslialá-z. Gyöngyö-nro-zi. Márkáz. Saár,
Visonta 1 -1 frt; — a.-jászsági alesp. kér. : A.-Sz.- 
György 2 ft 7ö kr. .I.-I.adáiiy 2 ft. .1. K. F.r 7 ft 74 kr.
Mihályt, lke « ft t >4 kr: a rakomazi alesp. kerül.:
Raki-maz ö ft. Szentmiliály. T.-Eszlár. T. L-ik, Lj- 
Vencselő, Zalkod 1—1 frt — összesen .... 131 5V

A rozs ny ói egyházmegyéből: t'Uleki kerü­
let 2" ft. vagendrlisszeli pleb. 7 ft 20 kr, putuoki kér.
4 fi. graunni kér. 2 ft iá1 kr. mátrai kér. 72 kr. 'összes. 34 

A ,,M Állam" szerkesztősége által bektildetett 51»
Néhai Almásy István volt madaras! pleb.

ur hagyatéka......................................................... 10 —
Petii Itömjén apat. Kováé« Romuald prior 1—1 

ft. Polgár Lá./io, Spátli Fulgent. Novak 1 •dön. Bauer 
Ignáez. u. ö a in. évről. Nagy Léiiárd 72—72 kr. ősz d ■'<-

K! . Szeiit-l-tiáii-I ái .illat I.!:-1-;o zu 11. -z. — F- ! - -z. rk Fiissy Tamás.

Pesten, nyomatott az .AtF-naeun;1-nyomdájában 1870. - Barátok tere 7-dik


